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Ad finem se® inclinat? annus. Hoc tem-
poris® spatium?® festo Natalis* celsissimo®
absolvitur,® quod ab omnibus nobis tam
vehementer exspectatur.

Amicis lectoribusque IUVENTUTIS
haee tempestas® eo maioris’ est momenti,”
quod primum nunc annum emeritum®
habemus.

Ante hosce duo-
decim menses IU-
VENTUS nostra pen-
nas’ primas nido'
extendit’ timens, ut
propositum exopta-
tum?!! assequi’? pos-
sel. «Auctius®® atque
melius dii fecere».
Etenim nunec, cum
anno circumacto ™
rationes **  nostrae
conficiuntur, ex 16
animi 1 sententia !¢
affirmare possumus
nullam occasionem,

nullum laborem, nullam denique rem
inexpertam! omisisse,”® (uibus animos
lectorum tentum?® iri putavimus.

Etcum gratia® fatemur?! studia’! nostra
a lectoribus recte accepta® et aestimata®
esse. In scholis nostris, non minus in
exteris numerus lectorum in dies*
augetur et maximo nobis decori ducimus®
iudiciis virorum doctissimorum operam?®
nostram comproba-
tam?* esse.

Quae cum ita sint,
Natalis Iesu Christi
dies celsissimus no-
bis hac occasione

1 Vége felé 2 hajlik 3 id6-
szak 4 t. i, JTesu = kara-
csony 5 magasztos 6 be-
fejez 7fontosabb 8 eme-
reorkiszolgal 9szarnyat ki-
dugja 10fészek 11! szandék
12 elér 13 gazdag 14 végez-
tével 15szamadas 16tiszta
1élekkel 17 megkisértetlen
18 hagy 19 {eneo «le-
kotn 20 elégtétel 21 meg-
vall 22 felfog 23 értékel
24 paprol-napra 2 tart
26 munka 27 helyesel.

A. Bolticelli, Nox sacra. '
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duplo carior est, quia idem et ephemeridis
nostrae est dies natalis.

Lectores et inde®® abhinc®® intelligent
nos fidem? propositis!! nostris servatu-
ros,”® quam et nobis petere non desisti-
mus.?°

Quibus verbis omnibus nostris lectoribus
amicisque omnia fausta® precamur his
festis sollemnibus, quibus volat verbum:
Gloria in excelsis®® Deo, et in terra pax
hominibus bonae® voluntatis !

28 ezentil 29 hii marad 31 szerencsés

32 magas 33 joakaro.

30 felhagy

De Pompeis. VIL

Operae pretium! erit in domum Vetlio-
rum reverti, ut sculpluras® cognoscamus,
quae hortulo continentur. In quattuor angu-
lis,? item iuxta secundam tertiamque colum-
nam, quae sunt in latitudine et iuxta colum-
nam quartam et quintam, quae sunt in longi-
tudine, ergo omni numero* duodecim olim
statuae erant, e quibus in re praesenti® novem
supersunt ; duae reficiendae’® in alias partes

domus portabantur. Universae hae slatuae,
e quibus duae aéneae, reliquae marmoreae,
in usu hydraulicarum machinarum? erant:
aqua vel aperte® e statuis effluebat vel
fistulae? aquae ductus ita statuis admove-

bantur, ut aqua ex his effluxisse videretur.
Inter statuas multa labra!® marmorea collo-
cala sunt, quae formis decoris ornamentis-
que pulchris incundum praebent aspectum.

1 érdemes 2 faragvany 38 sarek 4 Osszesen 5 a
régi allapotban 6 javitasra 7 vizmiivek gyanant szol-
galtak 8 nyiltan 9 csé 10 medence.
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De arbore Christi.

Dies Natalis Christi!
a plurimis homini-
bus laetissime cele-
bratur  dulcisque
spes est liberorum,
qui impatienter? ar-
borem sanctam, mu-
neribus® abundan-
fem*  exspectant.
Puto fore plerosque,

quorum intersit® originem arboris ponendae

cognoscere. Quod memoriae traditum est,
cum lectoribus nostris communicare® volo.

Origo rei incundissimae obscura’ est, imo
fabulosa. Fabula enim Victoris Scheffel, Ger-
manorum poetae arborem a vago® quodam
equite derivat,’ qui figuram carboris nata-
liciae» sideribus!® coalescentem?!!in nemore!?
quodam vidisse fertur.

Nonnulli hanc¢ consuetudinem ex more
Gallico aevi medii repetunt,’® ex quo Galli ad
gaudium de adventu hospitis explicandum
arbores luminibus ornarint.

Alia cogitatio!® pinum,!® luminibus ful-
gentem symbolum!? esse tradit infantuli
Iesu recens nati,’® qui lux appellatur mundi;
quidam hac arbore significari’* volunt para-
disi arborem, quae causa fuerit lapsus!®
protoparentum? nostrorum, ad quod dam-
num?' reparandum Christus in mundum

1 karacsony 2 tirelmetleniil 3 ajandék ¢ bével-
kedik 5 érdekel 6 kozol 7 homalyos 8 kobor 9 szar-
maztat 10 csillag 11 6sszendé 12 liget 13 szarmaztat
14 kifejez 15 vélemény = 16 fenyi 17 jelkép 18 nj-
szilott 19 bukas 20 6s-sziilé 21 veszteség
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Ductus aquae ipse, exceptis!! levibus!! dam-
nis,!! in optima conditione repertus est, ita ut
labris in tecto positis machina hydraulica’
renovari potuerit.

Mensis!'? marmoreis, quae intra horti al-
veolos 1 refectos columnasque collocatae
sunt ac duabus columnis marmoreis effici-
tur, ut peristy-
lium domus Vet-
tiorum unus om-
nium pulcherri-
morum Pompeis
locorum habea-
tur.

Domos Pom-
peiorum visitan-
tes multa inve-
nimus, de quibus
tam saepe, tam
multum legimus.

Non raro oc-
currit illud HAVE vel AVE; in regionis
sextae insula octava, in ostio domus, quae
dicitur Poétae Tragici, opere intestino!* il-
lud CAVE CANEM conspicitur.

Juxia ostium est Lararium. Duabus co-
lumnis Corinthiis nititur?® fastigium,!® quod

venerit. Multa alia afferri possunt, quae
tamen fide historica carent.?

Primus nuntius Argentorati®® exstat, ubi
verba fiunt de arbore natalicia, quae in
domo erecta, taeniis®* versicoloribus,* bella-
riis2¢ Juminibusque ornatur. Haec documenta,
circa MDC conscripta, civibus Argentora-
tensibus vindicant?” originem arboris Christi,
unde hic usus, pueris et adultis aeque®
gratus per orbem terrarum pervulgatus® est.

Multa poetarum carmina summo gaudio
de hac arbore agunt.?® Viri provectae® aeta-
tis inter filios et nepotes recordantur?® car-
minum, quae unquam ipsi in honorem
arboris Christi recitarint. Nos vero cum
parentibus, fratribus et sororibus laeti cir-
cumstamus arborem Christi, imaginem
gaudii, imaginem amoris.

Fr. Turkovitsch.

2 tarka
29 elterjed

22 hijan van 23 Strasshourg 24 szalag
26 édesség 27 tulajdonit 28 egyarant
30 sz6l 31 haladott 32 emlékszik.

apparatibus sacris!” ornatur. In medio sa-
cello®® videmus genium, pateram? et turi-
bulum? manu tenentem ; a dextra et sinistra

3

Laribus circumdatur, qui altera manu ha-
mum,?! altera cornu?? tenent. Infra? nota-
bilis est anguis,® qui multis orbibus®* ad
aram, donis refertam properat.

11 csekély hibakat nem szamitva 12mensa, ae 13 virag-
4gy 1 berakott munka 15 timaszkodik, all 16 tetd

17 Aldozati szerek 18 szentély 19 csésze 20 tomjén-
tartd 2l veder 22ivoszaru 23 alant 24kigyé 25 gyiird.

Operarius' et dominus.
(E narratione Edmundi de Amicis.)

Carolus superbit,® quia pater eius domi-
nus dives est, alta statura,? barba* nigra et
valde severus. Aliquando, Carolus mane®
rixabatur® cum Andrea, puero parvulo,
cuius pater operarius est pauper. Dum rixan-
tur, Carolus inclamat Andream:

— Pater tuus homo pannosus? est!

Andreas erubuit,’ nihil dixit, sed domi
lacrimans palri suo audita enarravit. Et
operarius in scholam venit, filiolum manu
ducens et querebatur’ magistro de verbis
Caroli. '

3 termet 4 szakall
8 elpirul 9 pa-

1 munkas _
5 reggel 6 veszekedik
naszkodik.

2 biigzkélkedik
7 rongyos
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Pater Caroli, qui filium suum in scholam
comitabatur,’® nomine suo audito intravit
in classem, ut explicationem!! rei rogaret.

— Hic operarius — respondit magister —

querebatur, quod filius tuus filio suo dixis-
set: «Pater tuus homo miser el panno-
sus est»,

Pater Caroli nunc ira conflammatus'? ro-
gavit eum:

— Dixisti-ne hoc?
Filius summisso!?
dia classe adversus!

respondit.

Nunc pater ad Carolum :

— Roga eum, ut tibi ignoscal !

Operarius ad patrem Caroli conversus :1¢

— Noli eum — inquit — violare.!”

Sed dominus neglectis!® operarii verbis
iteravit? filio :

— Implora® veniam eius, repete verba
mea: «Ignoscas mihi verba mea, quibus in
patrem tuum usus sum, cuius dextram
prensare®! paler meus honori sibi ducit».??

Operarius abnuit®® manu, quasi dicat:
Hoc noluerim.

capite stetit in me-
Andream et nihil

- aberat.

Carolus interea lente,* timida voce itera-
vit verba patris, qui dexiram porrexit?® ope-
ratio, qui ea accepla dixit:

— Rogo te magister, iubeas pueros alterum
alteri assidere.?®

Andreas nunc Carolo assedit et dominus
valedicens?®? abiit.

Operarius in cogitationibus defixus2® con-
stitit, spectabat duos pueros, et propinqua-
vit ad scamnum,® Carolo aliquid dicturus.
Sed nihil dixit, nisi manum protendit,® ut
Carolum mulceret ;3! at non audebat,?? vix
tetigit magnis digitis®® frontem pueri, poslea
constitit iuxta ianuam, iterum respiciens
discessit.

— Recordamini®* semper discipuli, quod
nunc vidistis — inquit magister — pulcher-
rimae huius anni hae scholae? crant.

Zalacgerszeg, Stephanus Trajber.

10 kisér 11 magyarazat 12 haragra lobban 13 le-
horgasztott 14 -val, -vel szembhen 15 megbocsat
16 fordulva 17 megbant 18 figyelmen Kkiviil hagy
19 ismétel 20 kér 21 megszorit 22 honori ducil sze-
rencsének tartja 23 leint 24 lassan 2 porrigo nyujt
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MINIMI5.
Reditus Ulyssis. VI

Patria Ulyssis erat, ut dixi, Ithaca, parva
insula. In hac insula Ulysses uxorem suam
Penelopam reliquerat,! cum ipse in bellum
Troianum proficisceretur. Iam viginti annos
Itaque omnes homines putabant
eum mortuum nec unquam? rediturum esse.

Regina autem Penelopa erat dives et
pulchra. Itaque multi viri nobiles venerunt
ad eam et postulaverunt,” ut uni ex iis
nuberet. Sed illa semper maritum?® ex-

1 relinquo hagy 2 nee unquam = el nunquam
3 kovetel 4 férjhez megy (kihez ? dativus) 5 férj
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spectans negavit® se id facturam esse. Cum Verba publica.

regina nollet facere, quod proci? postula-

verant, hi eam cogere® decreverunt.’ Mihi neque res,’®* neque spes. — Miles
[laque dixerunt Penelopae: «Si nulli gloriosus.®® — Mirabile dictu.®* — Misera

nostrum nubere vis,!® manebimus in domo contribuens?® plebs. — Miserere.?® — Mobi-

tua et tuis cibis vescemur!! et tuum vinum
bibemus». Atque sicut! dixerant, ita fece-
runt.

Manserunt in domo Ulyssis et opibus®?

reginae usi sunt, quasi suis. lam mane®
aderant,’® a pastoribus boves, sues!” et
capras, ab ancillis'® panem, a servis vinum
postulabant. Sic divitiae domus regiae per-
debantur.1®

Cum haec ita essent,?® Penelopa consilium
prudentissimum cepit.2! Dixit enim procis :
«O proci, vestem pulchram texere®* incepi.?
Permittite,?* ut hanc perficiam.? Si hoc fe-
ceritis, nubam alicui vestrum, cum primum?
veslis perfecta erit». Proci gavisi sunt® et
permiserunt illi, ut vestem perficeret. Pene-
lopa autem interdin? diligenter texuit,
noctu vero omnia, quae interdiu {exuerat,
solvit? Sic vestis nunquam perficiebatur
atque Penelopa diu a minis®* procorum
libera erat.

Interim Telemachus, filius Ulyssis et
Penelopae, navem conscenderat,® ut patrem
quaereret. Profectus est ad ceteros duces
Graecorum, quiiam diu Troia redierant. Hos
interrogavit, quid de patre suo scirent. Sed
cum?® nihil audiisset, tristis in Ithacam
rediit. Hoc fere eodem tempore factum est,
quo Ulysses in patriam venerat.

lium3? turba®® Quiritium.?® - Modus vi-
vendi.** — Monumentum aere*! perennius.’* —
Montes auri pollicetur.*®* — Morituri* te
salutant. — Mors et fugacem?® persequitur?®
virum. — Multa licent!” stultis pictoribus
atque poetis. — Multa tulit fecitque puer?
sudavit®® et alsit.”® — Multis ille bonis fle-
bilis®! occidit.?® — Mullum, non multa.?® —
Mundus® vult decipi,® ergo decipiatur. —
Nam et ipsa scientia potestas est. — Nam
tua res agitur,’® paries’” cum?® proximus
ardet.’® — Naturam expellas® furca,®! tamen
usquesZieeurret, s
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kényszerit 9 decerno, cre elhataroz 10 volo 11 taplal-
kozik 12 miként 13 opes vagyon 14 ulor él vele, fol-
hasznal valamit 15 reggel 16 megjelen 17 sus diszno
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zasra kel 22 lexo, lexere, lexui, texlum sz6 23 in-
cipio kezd 24 megenged 25 hefejez 26 mihelyt
21 gaudeo 6rul 28 nappal 29 felbont 30 minae, -arum
31 meg-, felszall 32 miutan 33 hencegd
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fenyegetés
(«Hary Janos»)

IEYMNIC

Certamen natandi positum est in nata-

tione! Rudas inter discipulos scholarum
mediarum,? quae dicuntur. Novem mis-
sus® habebantur. Primi missus victores

evaserunt: Petrovils (schola realium 1I. re-
gionis), secundus Erdés (schola r. VI. regio-

1 uszocsarnok 2 kozépiskola 3 menet
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nis) et Benedek (gymn. III. reg.). Secundi
victores erant : Friss (sch. Réseriana), Fold-
vary (gymn. ad Viam Stephani), Reményi
(acad. mercatoria?). In fertio missu vicerunt:
Széke (gymn. VIII. reg.), Kovacs (gymn.
VII. r.), Koltay (sch. mercat. VI.reg.), Erdés
(sch. r. VI reg.). Quarfi missus victoriam
consecuti sunt: Fodor (sch. merc. VI. reg.),
Henk (gymn. IIL r.). In quinfo missu (princi-
pali) victoria potiti sunt: Kronberg (sch,
merc. IX. reg), Kuncze (gymn. III reg.),
Sexti missus victores exstiterunt iuncti disci-
puli gymnasii VIIL reg. et sch. merc. VI reg.
In seplimo missu victor abiit Wenk, in
octavo Wenk et Weiler (sch. merc. VI. reg.).
In altimo missu scholae mercatoriae VI
regiones discipuli: Weiler, Unger, Kiss,
Koltay.

De certamine, quod de® principatu® per
Hungariam in oneribus® attollendis® futurum
erat, in insula Csepel rite positum est. Ad
certamen sodales® tanto numero convene-
runt, ut usque ad vesperum certandum
fuerit. Principatum in oneribus attollendis
obtinuit Paulus Petd, qui bracchio dextero
octoginta, sinistro septuaginta quinque,
ambobus bracchiis 120 chiliogrammata
sustulit. Secundum obtinuit locum Hovan,
tertium Wellisch, quartum Odry.

Aeniponte’ uno die circa quadraginta
homines gymnicis hibernis® oppressi esse
nuntiantur; de traheis’ parvis, uae regi'
possunt, quinque discipuli delapsi graviter
vulnerabantur.

4 kereskedelmi 5 a stulyemelés bajnoksaga 6 tagok
7 Innsbruck 8 téli sport 9 szan 10 kormanyoz.

Colloquium duorum montium.

Ad dextram laevamque horizontis! duo
immanis magnitudinis montes: Virgo?
et Caliginosus® prominent.

Atque Virgo alloquitur vicinum: «Ha-
besne aliquid novi mecum communican-
dum ?* Tu enim clarius magisque per-
spicue® omnia, quae infra, ad infimas mon-
tis radices fiunt, cernere® potes».

Millibus annorum —momentum tempo-
ris” — effluxis inter continuos caeli frago-

res® respondet Caliginosus: «Densis nubi-
bus obscuratur? nunc terra... Exspecta
paulisper !»

Iterum millibus annorum — momentum

Nr=mAR_stuan

temporis — effluxis: «Nunc autem quid
dicis ?» interrogat Virgo.

«Nunc omnia oculis cerno et video, sed
nulla ex parte!® ea, quae infra sunt, com-
mutata esse arbitror. Quocunque!! specto,
aquas caeruleas,’? silvas umbrosas atque
ingentes, glaucas!® lapidum moles'* scara-
baeosque!® parvos in terris ubique intueor,’
quibus omnia loca etiamnunc referta'®
sunt. Novistine!” illos bipedes, qui usque
ad hunc diem culmina nostra inquinare!®
nequiverunt ?»

«Suntne illi homines ?»

«Sane,’” homines.»

Millia annorum effluunt —— momentum
temporis.

«Nunc vero quomodo se omnia ha-
bent ?»*° interrogat Virgo.

1 szemhatar 2 Jungfrau (svajci hegy) 3 Finster-
aarhorn cstecs neve helyett 4 kozol - 5 vilagosan
6 1at 7 pillanat 8 folytonos dérgés 9 elsotétit 10 semmi
tekintetben 11 barhova 12kék 13 tundoklé 14 fényld

kétomegek 15 hogar 16 tele 17— novisline 18 be-
piszkit 19valéban 20hogy van?
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«Scarabaei illi, aliqua ex parte!® demi-
nuti?! esse videntur» tonat* Caliginosus;
«loca, quae infra cerni possunt, clariora
planioraque® video. Aquae iam contrac-
tae,2* silvae autem collucatae® sunt.»

Rursus millibus annorum — momentum
temporis — effluxis interrogat Virgo:
«Nunc quae vides?» «Circa nos, vicina loca
omnia plane® clara® facta esse videntur»,
respondet Caliginosus; «tantummodo in
regionibus abhinc remotioribus®? loca non-
nulla oculis cerno, ubi in vallibus etiam-
nunc scarabaei isti tumultuantur».?®

«Nunc vero ?» interrogat Virgo millibus
annorum — momentum temporis — ite-
rum effluxis.

«Nunc omnia prorsus recte se habent»2®
respondet Caliginosus. «Quaecunque loca
oculis lustro?® plane alba, clara atque
nive obruta et glacie astricta®® sunt...
Nunc omnia loca tacent silentque.»

«Optimev, respondet Virgo, «sed iam sat
superque®? fabulabamur?® amice. Nunc
dormiendum est.»

«Dormiendum...»

Atque montes perpetuo nivium rigore3!
damnati dormiunt; dormiunt etiam lucida
caeli convexa® super terras, ubi omnia
gelu®® obmutuerunt...%

Ex I. B. Turgenjeffii®® narratione
Adalbertus.

21 megfogy 22dorég 23 sik 24 megfagyva 25 kivag
26 vilagosan észrevehetd 27 tavolabbi 28 hemuzseg
29 rendben van 30 szemlél 31 dermed 32 tulsokat
33 cseveg 3¢ merevség 35 égboltozat 36 fagy 37 ob-

mulesco elnémul 38 hires orosz iro.
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Ludovicus Vass lignarius! rationem? se
excogitasse affirmat, qua conditio artis vo-
landi® omnino novaretur. Inventor machi-
nae suae indidit nomen aéromotivi, quo —

cum securitate perfectissima* — non solum
homines, sed etiam onera in altum tolle-
rentur. Quod potissimum? est, in aére, ad libi-
dinem,’ se consistere” posse dicit. Evectio
in altum® machinis aliis sine incursione?®
fieri nequit, cum aéromotivum Vassii e
vestigio!® subvolare possit. Periculum ever-
tendi'' hac machina peremptum? esse affir-
matur. Si haec commoda!® in aéromotivo
Vassii re vera coniuncta sunt, civis noster
oplime de humano genere meritus!* erit.

Valterus Archer in Californiae urbe
Solid aérobaticum?® fecit, quod motore elec-
trico instruxit. Machina per filum aéneum
cum complexu!” electrico coniuncta erat.
Archer pulcherrime subvolavit in altitudi-
nem ducentorum quinquaginta meirorum.
Tum repente filo rupto!® motor substitit!?
et machina una cum aéronauta delapsa est,
qui ilico animam efflavit.

1 asztalos 2 mod 3 a repiilés kérdése 4 teljes
biztonsag 5 fédolog © tetszés szerint 7 megall 8 fol-
szallas 9 nekifutamodas 10 helybdl 11 folbillen

12 lehetetlenné tesz 13 ¢elény 14 nagy érdemeket szerez
15 1éggébmb 16 sodrony 17 telep 18 szakit 19 megall.

i

Vinum el alea.

Bibas, ul vivas,
Ne sis, ul bibas.
Si observabis,?
Sic abundabis :*
Habebis oves,
Aurum et opes.

Si vinum bibes,
Non diu vives.
Hoc tibi dicit,
Qui vina vicit.!
Omni momento?
Huins memento.

Lusum, aleas®
Vide caveas,®
Ut pecunias
Tuas habeas.
Alea, vina

Sunt mala bina.

1 pinco gyoz 2“perc 8 t. i. hanc legem 4 boével-
kedik 5 kocka 6 keriil.
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Mesotorium est nomen novissimi eie-
menti,! quod Hahn Germanus invenit. Vis
radians? mesotorii triplo maior est, quam
radii. Inventio® nova eo maioris momenti!
est, quod pretium unius grammatis radii
circa {recentis millibus coronarum aestima-
tur, mesotorium autem minori pretio fabri-
cari poterit.

Ramsay, doclissimus ille Britannus in
urbe Limchouse novam radii fabricandi
rationem excogitavit, qua intra mensem?®
gramma dimidium radii fieri posset.

Vidua Curie, rectrix instituti radiologici®
Parisiani triginta radii milligrammata fabri-
care iussa est. Cuius quantitatis radiatio?
publica mensura? radiantium fulura est.
Pusilla® haec mensura Parisiis asservabitur
neque ullum radium vendilabitur,’ ante-
quam Parisiis publice probatum! erit.

Quomodo tibi barometrum fabrica-
veris. Lagenae!! maximae corticem!? inse-
ris;te s quit bifariam4
perforatur.’® In perfo-
ratione ponuntur lu-
buli vitrei,'* e quibus
alterum /a/ ‘pl'aeacu—
tum " adeo confla-
mus,’® ut vix aérem
permittat, alter /b/) di-
rectus  deorsumque
flexus® est. In tubu-
lum longiorem gutta
. olei*! /b) immittitur2
et barometrum — in-
structum?® est. Si spi-
exterior prementior® est, gutia!
dextrorsum?® movetur, sin minor est, pres-
sus aéris* in lagena praevalet,?” et gutta
sinistrorsum? pellitur. Hoc barometrum tam
mobile* est, ut maiorem aéris pressum
indicet,?® simulac lagena de mensa in pa-
vimento®! ponitur,

ritus??

B. Donath.
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Cogita numerum ! Dic mihi, quibus tabel-
lis numerus contineatur et dicam tibi nume-
rum. Cogitasti v. g.32 numerum 19, qui con-

Lelem 2 sugarzo erd 3 talallmany 4 fontosabb
5 egy hoénapon beliil 6 a radiologiai intézet igazgato-
ndje 7 mérték 8 csekélyke 9 forgalomba keriil
10 hitelesit 11 palack 12 parafadugé 13 dug 14 két-
szeresen 15 keresztiillfir 16 {ubutus vilreus tivegesé
17 el6l hegyes 18 beforraszt 19 egyenes 20 lefelé gor-
biillt 21 olajcsepp 22becsepegtet 23 kész 241égnyomas
% stilyos 26 jobbfelé 27 erésebb ' 28 bal felé 29 érzé-
keny 30 jelez 31 padlé .32 v. g.==verbi gratia — pL
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tinetur tabella prima, secunda et quinta.
Ut numerum divinare® possim, addendi
mihi sunt primi numeri harum tabellarum :
142416=19. Dr./E.'S. F.

Rosing, magister technologiae Petro-
politanus3* machniam electricam fabricavit,
quares remotissimae® cerni®® possent. Quis-
que e domicilio®” omnia observare potest:
fabulam in scena?® agi,?® homines, in viis
ambulare vel viatores in stationibus viae
ferratae commeare.*? Sed praeler haec pro-
funda*!' maris, agmina, castra munitiones-
que hostium speculari*? possumus. Domi-
nus officinae!® e tabulario** operarios suos
custodit** hoc machinamento,cuius ope etiam
loca navium fractarum definientur.*® Rosing
propediem?” inventionem miram in societate
mensorum? Petropolitana palam propositu-
rus est.

33 kitalal 3¢ pétervari 3 tavoli 36 meglat 37 lakas
38 szindarab 39 jatszik 40 kozlekedik 41 mélység 42Kki-
kémlel 43 gyartulajdonos 44 iroda 45 szemmel tart
46 megallapit 47 legkozelebb 48 mérnok.

Tres fures.'

9

Asinum el capram duxit ad mercatum
ruslicus. In collo caprae lintinnabulum? pe-
pendit.

Tres fures simplicem rusticum conspexe-
runt.

Primus dixil;

— Ego surripiam? ei capram, neque rem
senlicet.

— Alter fur dixit:

— Ego surripiam postea asinum.

— Non est magnum® — inquit tertius
fur — sed ego furabor! omnia vestimenta.

Fur primus arrepsit® ad capram, de cuius
collo tintinnabulum demit” et in caudam?®
asini alligavit,” capram aulem abegit.!

In bivio!! reflectil!?> oculos rusticus et
capram quaerere incipit.
Nunc alter fur eum

quaereret ?

Rusticus acerbe!® questus!® est capram
ablatam* esse.

— Capram vidi — dixit fur — nunc"
ipsum! vidi. Ad silvam pepulit eam homo
quidam. Si properas, assequi poteris.

allocutus est, quid

~vesen panaszkodik 14 ép imént

Rusticus cucurrit pro capra ad silvam et
asinum in tutela'® furis reliquit, qui subito
cum auritulo® aufugit.

Rusticus rediens vidit etiam asinum evo-
lasse.

Tristi animo viam continuavit.

Ad lacum?!” perveniens hominem con-
venit, qui ibi sedens flevit. Rusticus inier-
rogavit eum, quid mali accidisset.!8

Noster respondit :

— Auri saccus! mihi commissus? est, ut
in urbem ferrem. Gravis fuit. Deflatigalus
sum et hic residens obdormivi.2! Dum dor-
mivi, saccus in lacum cecidit.

Rusticus interrogavit hominem :

— Cur non quaeris aurum in lacu?

— Timeo aquam, nescio natare, sed vi-
ginti aureos?®® libenter dem ei, qui saccum
lacu extrahat.

Oblectatus?® rusticus ita cogitavil:

Deus bonus me adiuvare vult, et damnum
meum reparatur.

Exuit®* vestes et in lacum insiluit.2> Sed
saccum non invenit.

Cum ex aqua emersisset,?® vestes iam
ablatae erant.

Tertius fur eas furatus est. — Fide, sed cui,
vide.

Ex narratione Leonis e comitibus ZTolsloi
Tosephus Szendefi.

1 tolvaj 2 vasar
dolog 6 arrepo odacsuszik
kot 10 elhajt 11 keresztit

3 csengettytit 4 ellop 5 nagy
7 levesz 8 fark 9 oda-
12 hatrafordit 13 keser-
15 oltalom 16 fiiles
17 t6 18 torténik 19 zsak 20 rabiz 21 elalszik
22 arany 23 megoril 24 levet 25 beugrik 26 kibuvik.

Domus liberti' ditati.'

Cum amico meo ad coenam liberti divi-
tissimi, Trimalchionis invitali sumus. Per-
venimus ad ianuam,? in cuius poste? libel-
lus? erat cum hac inscriptione fixus: «Quis-
quis servus sine dominico® iussu foras®
exieril, accipiet plagas? centump».

In aditu autem ipso stabat ostiarius® pra-
sinatus,’ cerasino!® succinctus!! cingulo,!?
atque in lance!® argentea pisum!* purga-

1 meggazdagodott szabados 2 ajtdo 3 félfa 4 tab-
lacska & uri 6 kifelé 7 verés 8 kapus 9 zoldruhas

10 cseresznyeszinii 11 dvez 12 6v 13 tal 14 borso
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bat.’® Super limen!® autem caveal” pendebat
aurea, in qua pica!® varial® intrantes salu-
tabat.

Ceterum ego dum omnia stupeo,? paene
resupinatus® crura? mea fregi. Ad sinistram
enim intrantibus non longe ab ostiarii cella
canis ingens, catena vinclus in pariete erat,
pictus infraque quadrata littera scriptum

«CAVE CANEM». Et collega meus quidem

risit, .ego autem collecto?® spiritu*® non
destiti®* totum parietem persequi.®

Erat autem venalicium? cum titulis?”
pictum et ipse Trimalchio capillatus?® cadu-
ceum?® tenebat Minervaque ducente Romam
intrabat. Tum quemadmodum ratiocinaris!
didicisset, denique dispensator?! factus esset,
omnia diligenter curiosus®? pictor cum in-
scriptione reddiderat. In deficiente®® vero
iam porticu?®® levatum?® mento?® in tribunal®
excelsum? Mercurius rapiebat. Praesto??
erat Fortuna cornu abundanti copiosa et
tres Parcae aurea pensa® torquentes.?®

Notavi® etiam in porticu gregem curso-
rum® cum magistro*! se exercentem. Prae-
terea grande armarium*?® in angulo®® vidi,
in cuius aedicula’ erant Lares argentei
positi Venerisque signum* marmoreum et
pyxis?® aurea non pusilla,*” in qua barbam
domini divitissimi conditam?® esse dicebant.

Interrogare ergo atriensem® coepi, quas
in medio* picturas haberent. «Iliada et
Odysseian» inquit «ac Laenatis gladiato-
rium munus»% Non licebat multaciam?!
considerare.

Nos iam ad triclinium® perveneramus,
in cuius parte prima procurator rationes®
accipiebat.’® Et quod praecipue miratus

sum, in postibus!®® triclinii fasces erant cum
securibus fixi, infra® autem scriptum erat
«G. Pompei Trimalchioni, seviro3 Augustali
Cinnamus dispensator».

Sub eodem titulo® et lucerna® bilychnis?®
de camera pendebat et duae tabulae in utro-
que poste defixae, quarum altera, si bene
memini, hoc habebat inscriptum : «IIL% et
pridie®® Calendas®® Ianuarias®® Gaius noster
foras®” coenat», altera®® lunae cursum stella-
rumque septem imagines pictos; et qui dies
boni*® quique incommodi®® essent, distin-
guente® bulla® — notabantur.

His repleti voluptatibus®! cum conaremur
in triclinium intrare, exclamavit unus ex
pueris,®® qui super hoc officium® erat posi-
tus : «dextro pede».®* Sine dubio paulisper®
trepidavimus;®® ne contra praeceptum?® ali-
quis nostrum limen® transiret.

Ceterum ut pariter® movimus dextros
gressus,” servus nobis despoliatus™ procu-
buit™ ad pedes ac rogare coepit, ut se poenae
eriperemus; nec magnum esse peccalum
suum, propter quod periclitaretur;”® sub-
ducta™ enim sibi vestimenta dispensaloris
in balneo, quae fuissent decem sestertio-
rum.” Rettulinus ergo dexiros pedes dispen-
satoremque in atrio aureos numerantem
deprecati® sumus, ut servo remitteret poe-
nam. Superbus ille sustulit’ vullum et «non
tam iactura’ me movet» inquil «quam negli-
gentia nequissimi” servi. Vestimenta mea

15 tisztit 16 kiisz6b 17 kalitka 18 szarka 19 tarka-
szinit 20 bamul 21 hanyat esik 22 comb 23 $ssze-
szedi magat 2¢ megsziinik 25 végig néz 26 rabszolga-
vasar 27 folirat, mely az eladasra szant rabszolga
nacionaléjat tartalmazta 28 hosszuhaju (a rémai
ember nyirta hajat) 29 (hirnoki) palca 30 szamol
31 szamvevé 32 gondos 33 a csarnok végén 34 fol-
emel 3 allanal fogva 36 magas emelvény 37 kéznél
38 fonalakat fon 39 észrevesz 40 futd 41 mester
42 szekrény 43 sarok 44 fiillke 45 szobor 46 doboz
47 kicsiny 48 elhelyez 49 a csarnok kozepén 50 jaték
51 hosszan 52 ebédl6 53 a szamadasokat ‘atveszi
54 (a fasces) alatt 5 a Hatos Bizottsag (papi testiilet)
58 kétnyilasu lampa 56 dec. 30. és 31-én 57 kint, a hazon
kiviil 58 t.i.labula 59 szereucsés, szerencsétlen 60 kiilon
gombbal 61 gyonyoriiség 62 szolga 03 ez volt hiva-
tala 64 t. i, kell kilépni 05 kissé 66 jjedez 67 pa-
rancs 68 kiisz0b 69 mindannyian 70 1épés 71 meglop
72 leveti magat 7 bajba jut 7 ellop 7 egy sestertius
HS = 21/2 as == koriilbeliil 20 fillér 76 kér 77 lollo fol-
emel B kar " nequam, nequior, nequissimus haszontalan
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cubitoria® perdidit, quae mihi natali meo
cliens quidam donaverat. Tyria® sine dubio,
sed iam semel Jota.®? Quid ergo est ?% dono
vobis eumn».

Obligati tam grandi beneficio cum intrasse-
mus triclinium, occurrit nobis ille idem
‘servus, pro quo rogaveramus et stupenti-
bus? spississima® basia® impegit®® gratias
agens humanitati nostrae. Ad® summam?’
«tandem scietis» ait «cui dederitis beneficium.
Vinum dominicum?® ministratoris® gralia
est».
80 ¢hédlé 8! Tyrusban késziilt a draga bibor 82 lavo
mos 8 hat mit tegyek? 84¢sirid 8 basium csok
86 ranyom 87 végre 88 Giri 89 a felszolgalo.

Natali Sancto.'

Heu,?* quid iaces stabulo

Omnium? creator
Vagiens* cunabulo®

Mundi reparator ?°
Si rex,” ubi® purpura®

Vel clientum murmura,'
Ubi aula'! regis?

Hic omnis penuria,
Pauperlatis curia,'

Forma novae legis.**

«Istuc™ amor generis'
Me traxit humani,
Quod se noxa'” sceleris'®
Occidit profani.'®

His meis inopiis'®
Gratiarum®® copiis®
Te pergo® ditare,*
Hocce natalicio®
Vero sacrificio
Te volens beare.x*

1 A keresztény hymnuskoltészet a IV. szazadban
kezd8dik Hilarius- és Ambrosiusszal. Ez a koltemény
a XV. évszaz legvégérél valo; koltéje I. Mauburnus.
2 megszolitja a gyermek Jézust 3 a mindenség 4nyo-
szorog 5 bolesd 6 javité 7 si rex t. i. est 8t.i.est
9bibor 10 zugas, hang 11 udvar 12inség 13 «cotthona»
14 «szovetség» 15 ide 16 generis — humani 17 biin,
biintetés 18 jstentelen vétek 19 szegénységemmel
20 a kegyelem bdségével 21 folytat 22 gazdagit 23 szii-
letésnapommal, sziiletésemmel 24 boldogit

0, te laudum?® millibus
Laudo, laudo, laudo
Tantis mirabilibus>®
Plaudo,?” plaudo, plaudo.
Gloria, sit gloria,
Amanti memoria
Domino in allis,
Cui testimonia®
Dantur et praeconia®
Caelicis® a psaltis.®

25 laus (d) dicséret 26 csodas dolgok 27 tapsol 28 bi-
zonysag 29 praeconium dicsbités 30 égi 31 zsoltaros.

Robinson. XVI.

Latine scripsit Stephanus Probus Dr. Solnensis.
Cadaveral hostium humo conduntar. Quinti pa-
ter carnem humanam edere gestit.2 Legati ad
naufragos mittuntur. Spelunca nova detegitur.3

Lama animam agens.t Falsus5 Quinti timor.

Proximo die Robinson multo iam mane in
locum hesternae pugnae eduxit subditos® suos:
Hispanum et Quintum patremque huius, cui,
cum die Iovis? esset servatus, Ioviano nomen
datum est. Cum enim verendums$ esset, ne qua
pestis in insula ex cadaveribus ardore® solis
putrefactisl® oreretur, caesos hostes congerill
sepelirique iussit.

Iussa rationi!? maxime consentaneal? omnes
sedulo® exsequuntur ;4 solus Iovianus videbatur
mirabundus caput quassare!® vixque filii pre-
cibus retentus est, quominus carnem humanam
degustaret.’® Quintus enim filius frugil” semper
a latere!8 patris stabat nullamque neglexit oceca-
sionem, quin prius patrem elemental® religionis
Christianae edoceret atque mores inhumanos
deponere cogeret.

Actis feralibus?0 Robinson in arcem cum suis
revertitur ibique contione?! habita decretum fit,
ut ad naufragos adducendos cum Hispano lo-
vianus quoque proficisceretur, qui2 iter illud
marinum compluries iam emensus? esset.

1 holttest 2 vagyik 3 folfedez ¢ haldoklik 5 alap-
talan 6 alattvalé 7 csiitortok 8 fél 9 hé 10 rothad
11 egybehord 12 észszeri 13 gondosan 14 teljesit
15 raz 16 jzlel 17 derék 18 oldala mellett 19 elem
20 a halotti szertartast elvégzi 21 tanacskozas 22 mint
aki 23 emetior kimér, bejar
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Tum Robinson litteris mandavit?* conditiones
commigrationis® vetuitque quemquam, nisi iis
nomen subscripsisset,26 in insulam adduci. Dein
ad Hispanum conversus: «Annuntia?® — ait —
verbis meis28 salutem?? popularibus® tuis, expo-
nasque iis, dominum huius insulaec omnia sua
commoda3® cum iis communicare3! velle hac
una conditione,? ut pro vita secura3? quam iis
praestitero,3 oboedientiam3* imprimis® promit-
tant mihi modestissimam.38 Sic vos feliciter navi-
gate incolumesques?’ Deo adiuvante quo prius
revertimini».

His dictis secundum3® nacti* ventum sol-
vunté® scapham, quam Robinson et Quintus
in litore stantes oculis votisque!! prosequeban-
tur, donec in aequore immenso in punctum
nigellum*2 comminuta® amplius non apparuit.

Robinson socium discessut patris nimium
maerentem? et anxium venando oblectaret
statuit. Quodam die cum saltus?? vallesque per-
agrarent, fidissimus ubique comes, canis niger
repente substitit 4 horrendumque in modum

latrare® coepit. Nostri circumspicientes ostium?°?
speluncae sub radicibus® montis inveniunt.
Quintus, ut’? erat iuvenis intrepidus,® spelun-
cam inspecturus® propius accedit et genibus
submissis® irrepere’® conatur.

At capite vix immisso® ingentem edit clamo-
rem, corpus repente retrahit, demum ut vesa-

nus?® praeceps® aufugit totamque convallem%
ululatu$t replet.

Robinson obstupefactus®? subsequitur socium,
qui ubi® ex metu tandem se collegit,%* horren-
dum intus$ monstrumo esse affirmat. «Oculos —
ait tremebundus — habet ‘igneos, fauces® ora-
que tanta, quibus nos ambos simul devorare
possit.»

At Robinson statim perspexit timorem homi-
nis superslitiosi® prorsus® vanum esse. «Si
enim — ita rem Quinlo explanabat® — ]Jeo,
tigris aut alia belua™ intus esset, haud incolu-

mis™ inde evasisses; ceterum decimus iam agi-
tur annus, ex quo hanc insulam incolo, neque
ullum usquam huiusmodi beluarum repperi
vestigium,”™ atque id quod maximum est, ne una
quidem ex lamis meis hucusque™ disperiit..™

Itaque sclopeto completo™ subiit antrum, ubi
loco monstri horrendi timidam lamam con-
spexit animam agentem,! quae aetate confecta™
illuc se™ contulit, ut naturae™ cederet.” Tandem
Robinsonis hortatu8? Quintus quoque inserit??
caput in speluncam. At simulatque lamam con-
spexit, vultus8! eius timore palliduss! repente
pudores2 rubicundo® suffunditur®$® et domino
promittit nunquam se in posterums$! superstitio-
sum fore.

Lamam inlerim exanimatam® extrahunt hu-
moque condunt. Dein instrumentis allatis ostium
speluncae subfrigidaess amplificants¢ aestivoque
secessui,8 dum legati redirent, accommodare
parant.

24 jrasba foglal 25 az egybekoltozés foltételei 26 irasban
kotelezi magat 27 idvozol 28 nevemben 29 f6ldi 30 elény
31 megoszt 82 gondtalan, biztos 33 nyujt 3¢ engedelmes-
ség 35mindenek el6tt 36 alazatos 387 sértetlen 38 ked-
vezd 89 nanciscor kap 40 elindit 41 jokivansag 42fekete
43 osszezsugorodik 44 tavozas 45 busul 46 szorakoztat
47 hago, hegy 48 megall 49 ugat 50 bejarat 51tové-
ben 52 mar amilyen 5 bator 54 megtekint 5 térdre
ereszkedik 5 bemaszik 57 bedug 58 bolond 59 hanyat-
homlok 60 volgy 61 iivoltés 62 megijed 63 amint
64 psszeszed 65 benn 66 szorny 67torok 08 bahonas
69 teljesen 70 magyaraz 71 vadallat 72 épségben
73 a nyom 74 eddigelé 7 kimul 7 puskajat meg-
toltve 77 eloregedve 78 vonul 7 a természet adojat
leroja 80 batoritasara 81 sapadt arca 82 a szégyen
pirja 83 elont 84a jovoben 85 hiivos 86 tagit 87 tar-
tozkodas,
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Vectores! Austriaci, qui ante quattuor-
decim annos ad Mare Meridianum? explo-
randum? iter susceperant, nunquam redie-
runt. Navis Albatros cum duodecim pere-
grinalionis® sociis ullimum iuxta insulas
Salomonias, quae vocantur, conspiciebatur.
Nunc navis Australica, cui nomen est See-

landia, -indicia® habere videtur, quibus
vectores Austriaci ab anthropophagis™ ne-
cali esse confirmarentur. In insula Tatuve
ossa humana reperiebantur, de quibus indi-
genae® interrogati advenas® illos a homini-
bus feris necatos et devoralos!® esse
responderunt. Haec ossa vicinorum nostro-
rum reliquiae esse videntur.

Adamantes,! qui nomine Kulinan appel-
lantur, Georgio, Britannorum rege iubente
in ornamentis!?> coronae Britannicae collo-
cati sunt. lam rex Eduardus adamantum
minorem coronae includi®® iussit; nunc
coronae includebatur etiam maior, quo
pulchrior in nullius regni corona invenitur.

Ludovicus Knaus, Germanus pictor
insignis alterum et octogesimum agens an-
num Berolini mortuus est. Artifex defunc-
tus, qui picturas familiares minores!* pin-
gebat, ultra 30 annos magister in artium
academia Berolinensi erat. Nostra vel
maxime huius pictoris interest, quod Mun-
kacsy noster eo utebatur magistro.

Uxor Hunteri Workmann doctoris,
quae cum marito in cacumina'® Emodorum?1
montium evaserat, Societate Geographorum
Hungarica invitante Budapestini de itineri-
bus suis verba fecit. Haec mulier sex
acstates in Emodorum regionibus altissimis
egit, et hebdomadibus!” multis, locis!® glaci-
alibus®® montium, in tentoriis® se tenebat.
Praeter coniuges Workmannos solus dux
Aprutianus® escendit haec cacumina 7100
metrorum alta. Dolendum est, quod mulier
eruditissima, linguae nostrae inscia, in

recitando lingua Germanica usa est, itaque
non ab omnibus intellegebatur.

Carolus Perrault saeculo XII. in Gallia
scriptor fabularum clarissimus fuit, qui ob
haec merita membrum Academiac inscrip-
tionum artiumque liberalium?! creatus erat.
«Fabulae malris meae» — confes de ma
mére — est opus, quod usque ad hunc
diem magni ducitur. Parisiis, ubi viri bene
merili magis aestimantur, quam ubique

gentium,? novissime statua poétae in Hortis
Tegulariis® revelata® est. Hac statua — ut vi-
demus — numerus statuarum pulcherrima-

rum, quibus Parisii abundant,?®

batur.2¢

auge-
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E Gallia nuntii adversi de inundatione®
afferuntur. In occidentalibus® Galliae par-
tibus, in Normannia meridionali, cuius se-
des,?® Caen aqua paene tota mergitur,® assi-
dui sunt imbres. Machinae electricae non
moventur, etiam in officinis typographicis®!
labor intermissus est.?? Nannetibus® com-
plures viae inundatae sunt, in fabricis non
fiunt opera; in viaferrata electrica commea-
tus3 relictus3® est. In urbe Ondeville pars
hominum in tecta confugere cogebatur.

In Mari Caspio nuper procella® maxima
viginti tres naves fractae,? irecenli et quat-
tuordecim homines fluctibus hausti sunt.??
Octo naves®® oneraiae3® in glacie inhaere-
scebant.® Viginti vecturae!® viae ferratae
tempestate correptae nunc commeatum?!
occludunt.#* Complures vecturae*? homini-
bus®® perferendis®® mullis diebus in stationi-
bus morantur,* viatores autem esuriunt.*
Plurimi Chirgisi* cum equis gelu*® interie-
runt.¢ Incolae urbium frigoris magnitudi-
nem 35 gradibus R° metiuntur.’” Passim
nix rubra delabitur.

Adalbertus Danezer, administrator
IUVENTUTIS a rei publicae Gallicae summo
rerum4scholasticarum?? praefecto?® allectus*®
Academiae nominatus est. Praeter eum etiam
tres viri docti hoc titulo ornabantur, de quo
administratori nosiro gratulationem?® opti-
mam facimus.?

Curatores® imperii, Russici per deserta
Issedonica’? viam ferratam aedificaturi sunt,
qua iter ex Europa in Sinam mille chilio-
metris praecidetur.?® Si hoc opus perfectum
erit, iter Budapestino in Sinam — spa-
tium 9380 metrorum — novem diebus et
dimidio confici poterit. Viae ferratae Russi-
cae hac nova via exaedificata magnam utili-
tatem toti Europae afferent. Rete® Sibiricum,
cuius via ferrata Issedonica pars futura est,
7000 chiliometrorum longius est.
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Humbertus, rex Italiae scholam rusti-
cam! visitans? interrogavit unum discipulo-
rum :

— Qui sunt viri clarissimi Italiae ?

— Victor Emanuel, Garibaldi, Cavour...
Magister susurrat® aliquid puero ali, qui
digitos tollit.*

— Alium quoque nominabis, mi fili? —
interrogat rex.

— Rex Humbertus.

— Quidnam memoratu® dignum rex Hum-
bertus egit?

— Nescio, respondet puer tremens.®

— De hac re te consoleris,” mi {ili, quia
nec ego scio. G. Tolis.

Delectus militum® habebatur. Adule-
scens quidam, qui noluit nomen dare,’ se
nihil videre simulavit.!

Medicus!! in tabula numerum 35 scripsit
et — Quid vides in tabula? — inlerrogat
adulescentem nostrum.

— Numerum 3 video, at 5 non video, erat
responsum. F. Majer.

Centurio (ad militem): Quid facit miles
fortis, cum multitudinem hostium appro-
pinquantem videt ?

— Optat, ut diabolus!® omnes auferat.

G. Marton.

Pater transitum!® Iudaeorum per Mare
Rubrum ita filio explicavit: Iudaei hieme,
mane,* per mare congelatum® transierunt ;
Aegyplii autem transire voluerunt meridie,
cum glacies solveretur; itaque fluctibus
hausti!® sunt.

— Mi pater, didici in geographia regione
circuli aequinoctialis!” frigus’® non esse.

— Quid? putas tu eo tempore scivisse
homines, quid esset geographia, quid cir-
culus aequinoctialis ? 0. Albrich.
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In universitate Oxoniana® discipuli vino
abstinere? iubebantur, imo non licuit vinum
in domicilio tenere.

Semel discipulus quidam denuntiatus®
est dolium?® vini accepisse. Ad rectorem
arcessitus :22 Magnificentissime domine, in-
quit, vinum mihi a medico praeceptum?
est.

Num credis — interrogat discipulum
rector — vinum tibi prodesse ??> Equidem
puto maxime tibi nocere.?

Vires augentur?” bibendo, vir doclissime.
Ecce, dolium, cum mihi afferretur, vix dua-
bus manibus movere potui, nunc iam facil-
lime altera manu tollere®® possum.

S. Szendefi.

Quot annos natus?® es, mi fili? — in-
terrogat pupulum? dominus quidam.

— Domi sum septem annorum, sed cum
in via ferrata proficiscimur, quartum ago?!

annum. F. Mantz.
Ego nunquam laboro — dixit quidam
medico — semper aegrotus sum.

— Multo propior vero sit, si ita dicas:
Semper aegrotus sum, quia nunquam la-
boro. F. Manlz.

Ludovicus XIV.x olim cum nobile quo-
dam aulae?®® regiae latrunculis® ludit, qua
occasione inter ludentes dissensio® facta
est. Cum haec res a ceteris nobilibus vehe-
mentissime agitaretur,?® intrat Grammont
comes.3¢

— Esto arbiter,?? ait rex intranti.

— Sine dubio victus es, serenissime rex.

— Quomodo potes decernere,?® priusquam
causam noveris, decernere contra regem
tuum ?

— Non putaveris totam turbam? prae-
sentem tibi assensam? fuisse, si res minime
dubia esset? A. Grauaug.

Medicus. En habes medicinam, qua do-
loribus stomachi* medearis.*?Si tibi profuerit,
dicas mihi quoque, quia etiam ego e sto-
macho laboro. A. Gusieille.
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Quattuor numeri vt+x+4y-+=z

Qui sunt quattuor numeri?

IL
Rusticus quidam Aquincum ivit, cum ei
seplem anus! obviam? venirent, quae septe-
nas anates® tulerunt. Quot pedes igitur
Aquincum iverunt?
11
Detur numerus, ex cuius quarla parte
si deducantur? 13 et residuum?® quater
multiplicetur,® proveniant” 48!

Iv.

Discipuli in palaestra® in duas partes
distribuuntur. Alterius partis discipuli 7
ordines® ex totidem! discipulis compositos
efficiunt,!! alterius partis discipuli 11, ex
totidem discipulis compositos ordines ef-
ficiunt.

Quot sunt utriusque partis discipuli?

V. Ei¢S.oFr.
J. Sziinyog.
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- mutum,’® tertium
potio™ deorum, quarlum, qui non adest,
quintum est carmen, sextum dux clarissi-
mus Romanorum. Horum vocabulorum lit-
terac in'® certum ordinem?! redactae? claris-
simum oratorem significant.

VIIL.

L. Karman.

ULUS POZDER

12 ajtdo 13néma 14 ital 15 elrendez.

Solutiones aenigmatum numeri 6.

1 G II. Primum transeunt
1 duo domini et alter redit,
deinde transeunt duo
servi et alter redit, qui
transfert tertium servum;
iterumrevertitur,uttrans-
vehat secundum domi-
num ; dominus denuo re-
dit, postremo traiciunt duo ultimi domini.
III. Amicus meus in Asiam profeclus est,
unde mihi litleras misit, quibus me certiorem
[ecit se bene valere.
— Cur non wvenisti in scholam ? interro-
gavit magister discipulum.
Ex capite laboravi, ob eam ecausam a
matre domi retentus sum.

Y B

IV. Vetus vir vallis
ebrius infans invenit
nullus difficilis claudit
intra ignobilis iustus

Veni, vidi, vici.
V. Roma locuta, causa finita. VI. 5 et 7.
Aenigmatum numeri 5. solutionem tarde

(post VI. Cal. Dec.)’ miserunt: O. Albrich,
Discipuli el. VIL r. Szegedini, Fratres Exner,-
Aug. Fejes, Z. Hajos, Eug. Holbach, L. Hor-
vath, C. Potoczky, G. Precup, I. Szendefi,
Georgina Wolf, 1. Zarug.

Aenigmata numeri sexli recte dissolverunt :
O. Albrich, F. Dalnoki, L. Exner, I. Gibas,
A. Gusieille, I. Gyurovies, D. Jung, L. Karman,
A. Lukacs, A. Manovill, M. Masirevits,
C. Murakoézy et Szaiber, L. Poi¢, Tr. Popu,
Eug. Rakosi minor, Au. Senchea, N. Soneriu,
I. Sorger, I. Szendefi, R. Székacs, IF. Unkel-
hiusser, G. Vavrinecz, S. Wargha, P. Wink-
ler, L. Zoufaly, Eug. Ratz.

Praemium Sebastiano Wargha Debrecini
adiudicatum est.

— 7T
EPISToUA OFFICIALA

Der lustige Laleiner est libellus, qui Francofurti
a/M. in aedibus H. Liistenéder 70 nummis prostat.
Amici jocorum Latinorum, in quibus praecipue ger-
manice loquentes multum hilaritatis ex libello hau-
rient. — Szembe a Nappal inscribitur volumen sua-
vium po¢matum Hungaricorum, quae A. Sik scripsit.
Amici Musarum honestarum cum voluptate legent
libellum, qui sumptibus ephemeridis ELET in lucem
editus est et apud quoslibet bibliopolas tribus coronis
prostat. — Aug. Horay. Tarde tua misisti. Pro Salsis
alia mittas. — Z. Hajos. Ovem delineare debebas
totumque aenigma ita, ut prelo tradi possit. — 0. Al-
brich. Aenigmatibus tuis melius est Salse dictum. —
L. Weiszburg. Mendose scribis, mi fili. Qui IUVEN-
TUTEM opusculis augere vult, scire debet litteris
Latinis illam z deesse! — A. Roll. Quod tu misisti,
¢ libris scholasticis notissimum est. Non dubito,
quin tu meliora sis missurus. — I. P. dr. Gratias pro
emendatione. Illud verbum publicum ita scribitur:
cncidit in Scyllam, qui vult vitare (non evitare)
Charybdim». Alia tria, quae nos admones, recte se
habere videntur. — N. Soneriu et I. Hollé. Fieri po-
test, ut aliquid e vestris eligam. — I. G. Agria. Notis-
sima sunt. — A. M. Keszlhely. Proverbium non liquet. —
Iean Duvernier Parisiis. Maxime gaudebo, si vos
quoque opuscula Latina miseritis. Nihil ad rem, si
menda occurrent. Corrigentur. — 7. Szendefi. Edetur. —
Erica Haas. Tot aenigmata dissolvis, quot dissolvere
vales. Non omnia sunt solvenda. Tuorum non misisti
explicationem. — Tigellius. Recte: incundus (= iuvi-
cundus a iuvando). Illud alterum, oratione soluta
perscriptum magis probatur. Ceterum carmina quo-
que communicantur, ut vides. — Franciscus D. Ana-
gramma et aenigmata tua difficillima sunt, quam-
quam- pulchra. «Qui ca—pit» etc. non est aenigma et
praeterea notissimum. — De reliquis proxime.

Sumptibus moderatorum ephemeridis: Magyar
Kaézépiskola.

Budapestini, ex officina consortii Stephanaei.



